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Tape 16; S i d e  1 

... P a n h a n d l e  a r e a ?  
My f o l k s  moved t o  Coeur  d l A l e n e  i n  1885.  S e t t l e d  a t  Hayden 
L a k e .  
Where d i d  t h e y  move f r o m  when t h e y  came? 
They come h e r e  f r o m  New M e x i c o  t h r o u g h  f r o m  Kansas f i r s t ,  
and  t h e n  New M e x i c o ,  and t h e n  h e r e .  
What was y o u r  f a t h e r  d o i n g  down i n  New M e x i c o ?  
Oh, he was i n  Nevada. He was m i n i n g ,  he f o l l o w e d  m i n i n g .  
What k i n d  o f  m i n i n g  was t h a t  down t h e r e ?  
W e l l ,  he worked  a t  V i r g i n i a  C i t y ,  and ... i n  Nevada t h e r e .  
Was t h a t  p l a c e r  m i n i n g  o r  h a r d  r o c k  m i n i n g ?  
Oh, i t  was h a r d  r o c k  m i n i n g  where he worked  i n  t h e  m i n e s  
t h e r e ,  i n  t h a t  Comstock  Lode  t h e r e ,  a t  V i r g i n i a  C i t y .  
What had he done b e f o r e  t h a t ?  
Oh, f r o m  t h e  t i m e  he was s m a l l  he f o l l o w e d  p r o s p e c t i n g  a n d  
m i n i n g .  Mos t  o f  h i s  l i f e - - u n t i l  he moved t o  t h i s  c o u n t r y .  
Where d i d  he  come f r o m ?  
W e l l ,  he was o r g i n a l l y  b o r n  i n  A l b a n y ,  New Y o r k .  And 
ah. .  . moved a r o u n d  and  e v e n t u a l l y  l a n d e d  h e r e .  They 
moved on t h r o u g h  t o  Kansas,  he and h i s  m o t h e r ,  and t h e n  my 
m o t h e r  was f r o m  a n o t h e r  f a m i l y  and,  o f  c o u r s e ,  and  t h e y .  
(BREAK I N  TAPE) 
Yea. And ah,  when you  f i r s t  moved t o  t h e  P a n h a n d l e  what  
p a r t  d i d  you  l i v e  i n ?  
W e l l ,  t h e  f o l k s  moved t o  Hayden l a k e .  The f a m i l y  moved 
d i r e c t  t o  Hayden L a k e .  
You were b o r n  t h e r e  t h e n .  
I was b o r n  o n  t h e  s h o r e  o f  Hayden L a k e .  
What k i n d  o f  a  house  d i d  t h e y  have up t h e r e ,  was i t  a  
homestead? 
They homesteaded.  The p l a c e  now i s  t h e  F r a n k  House, t h e  
homestead.  You know, t h a t  b i g  mans ion  was b u i l t  t h e r e .  
S o l d  i t  t o  t h i s ,  F .  L e w i s  C l a r k  i n  1906.  And t h e y  s i n c e  
b u i l t  a  b i g  m a n s i o n  t h e r e .  My f a t h e r  q u i t  t h e  m i n e s  and 
went  t o  c a r p e n t e r i n g .  And he worked  t h e r e  d u r i n g  t h e  
c o n s t r u c t i o n  p e r i o d  o f  i t .  T h a t  was f r o m  1 9 0 6  t i l l  1910 .  
So, how l o n g  d i d  you l i v e  up by Hayden Lake?  
W e l l ,  I l i v e d  t h e r e  u n t i l  I . . . m o s t l y  u n t i l  I came up  h e r e  
i n  1937.  
OK, so you l i v e d  a h . . . d i d  you l i v e  i n  Couer  d l A l e n e ?  
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I l i v e d  t h e r e ,  o f f  o r  on  a  y e a r  o r  t w o  and t h e n  I moved 
b a c k  t o  Hayden Lake  b e f o r e  I moved up  h e r e ,  and f r o m  t h e r e  
I come u p  h e r e  t o  t h e  P o t l a t c h  F o r e s t  i n  1944 .  We b o u g h t  
t h i s  house i n  1954.  And I l i v e d  h e r e  e v e r  s i n c e .  
What were t h e  d i f f e r e n t  j o b s  t h a t  you  worked  a t  and  when 
d i d  you work  them? 
W e l l ,  t h e  f i r s t  y e a r s  I went  i n  t h e  woods. F i r s t  few, 
1917 ,  ' 1 8 ,  ' 1 9 ,  a r o u n d  t h e r e ,  why I worked  a t  swamping f o r  
a  team and d o g g i n g  f o r  a  team. I d o n ' t  know i f  you know 
w h a t  d o g g i n g  i s ,  w i t h  t h e s e  t r a i l  dogs,  where  t h e y  ... 
I ' v e  h e a r d  t h e  t e r m ,  b u t  maybe i f  you c o u l d  ... 
N a i l  t h e  l o g s  t o g e t h e r  w i t h  ... They had  t h e  t w o  hooks  t h a t  
l o n g .  I n  f a c t ,  I ' v e  g o t  a  s e t  o f  them o u t  i n  t h e  p i c k u p  
o u t  t h e r e .  And ah, d r i v e  them i n  t h e  l o g s ,  and t h e n  one 
l o g  b e h i n d  t h e  o t h e r ,  coming o f f  t h e  s t e e p  h i l l s  w i t h  a  
team. And a  team w o u l d  b r i n g  anywheres  f r o m  1 0 ,  12 ,  15 ,  u p  
t o  2 0  l o g s  a t  a  d r a g  down o f f  t h e  h i l l s .  Depends o n  t h e  
s t e e p n e s s  o f  t h e  g r o u n d .  
How many h o r s e s  a r e  on t h e  team? 
Two. 
Two? 
Two h o r s e s .  
How were t h e y  a t t a c h e d  t o  t h e  l o g s ?  
Oh, t h e y  had  a, m o s t l y  a  s i n g l e  t r e e  hooked  t o  a  d o u b l e  
t r e e .  And t h e n  a  s e t  o f  t h o s e  b i g  t o n g s  w o u l d  hook a r o u n d  
t h e  end  o f  l o g .  
Would t h a t  be  t h e  l a s t  l o g  o r  t h e  f i r s t  l o g ?  
T h e y ' d  hook o n  t h e  f i r s t  l o g .  D r a g  them beh ind- -down.  
I f  t h e  l o g s  were t o  l o s e  c o n t r o l  and g e t  o u t  o f  hand,  how 
w o u l d  t h e y  r e l e a s e  t h e  h o r s e s  f r o m  t h e  l o g ?  
W e l l ,  t h e y  had what  t h e y  c a l l  t h e  ' 'Jt t  g r a b .  I n  t h e  
Summert ime t h e r e  w a s n ' t  any d a n g e r ,  much, when t h e y  
s k i d d e d .  When t h e  f i r s t  snow, o f  c o u r s e ,  you had t r o u b l e  
w h i c h  ... They you  made "3"  h o l e s - - w h a t  t h e y  c a l l e d  "JW 
h o l e s ,  a l o n g  g o i n g  down. And had a  I1J" g r a b ,  what  t h e y  
c a l l e d  i t - - a  "3 "  g r a b - - w h i c h  was a  s e t  o f  dogs t h a t  w o u l d  
b e  d r i v e n  b a c k  t h e r e  and t h e r e  was a  b a r ,  e x t e n d e d  o u t  t o  
t h e  end, and a n o t h e r  dog w o u l d  go i n  t h e  end o f  l o g .  And 
t h i s  b a r  s e t  t h e r e  and t h e y ' d  had a  l i t t l e  hook  on i t  l i k e  
t h a t .  And t h e n  t h e y  had  a . . . l i k e ,  you  t a k e  a  b u c k  c h a i n ,  
y o u  know t h e r e  i s  a  r o u n d  r i n g  i n  t h e  b u c k  c h a i n ,  and 
t h e y ' d  have  a  s h o r t  c h a i n  l i k e  t h a t .  And t h e y  p u t  t h e  r i n g  
o v e r  t h i s  knob,  i t  was l i k e  t h a t ,  and hooked i t ,  d o u b l e  
t r e e d  i t  r i g h t  up  on t o p  o f  t h e  l o g .  And t h e n  t h e y ' d  s t a r t  
down w i t h  t h e m  and i f  t h e  l o g  s t a r t e d  t o  r u n ,  t h e y ' d  t a k e  
t h e  team o f f  t o  t h e  h o l e  i n  t h e  t i m b e r ,  s i d e w a y s  and when 
t h e y  went  by  t h a t  w o u l d  t r i p .  T h a t  r i n g  w o u l d  f a l l  o f f  t h e  
t h i n g  and t h e  l o g s  w o u l d  s h o o t  o n  b y  and r u n  down t h e  
h i l l .  T h a t  was a  mode o f  g e t t i n g  away f r o m  them. B u t  l o t s  
o f  t i m e s  i f .  . . b e f o r e  i t  g o t  dangerous  enough t h a t  t h e y ' d  
u s e  t h e  NJu g r a b ,  o c c a s i o n a l l y  t h e y ' d  have t h e  t o n g s  o n  and 
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t h e  team would  " J t l  w i t h  t h e  f r o n t  l o g .  P u l l  t h e  l o g  i n  and 
t h e n  t h e  r e s t  wou ld  go on by and make a  b i g  j a c k p o t  r i g h t  
t h e r e  on t h e  h i l l s i d e .  And. . . b u t  I n e v e r  saw, I worked i n  
t h e  woods; w e l l ,  a l l  my l i f e ,  u n t i l  1937 when t h e y  q u i t  
h o r s e - l o g g i n g ,  and I n e v e r  saw a  team k i l l e d ,  o r  a  ho rse  
k i l l e d .  'Course  saw them b a t t e r e d  and b r u i s e d  p r e t t y  much, 
b u t  n e v e r  saw any o f  them k i l l e d .  They t o o k  some a w f u l  
f a l l s  and t umb les .  
W e l l ,  I would l i k e  t o  ask you some q u e s t i o n s  abou t  l o g g i n g ,  
b u t  r i g h t  now I ' m  i n t e r e s t e d  i n  t h e  community t h a t  you 
l i v e d  i n  a round  Hayden Lake. B i d  you l i v e  i n  Coeur d lA lene  
a t  a l l  o r  was i t  m o s t l y  i n . .  . 
No, d u r i n g  my h i g h  s c h o o l  y e a r s  I l i v e d  f o r  a  c o u p l e  o f  
y e a r s  i n  Coeur d lA lene .  I n  1917 I went t o .  ..I worked i n  
t h e  woods i n  t h e  Summer, and go t o  s c h o o l .  B u t  I q u i t  h i g h  
s c h o o l  my sophomore y e a r .  And I went i n  t h e  woods s t e a d y  
t h e n .  
Back t h e n  when you were l i v i n g  i n  Hayden Lake ,  who were 
y o u r  n e i g h b o r s ,  what k i n d  o f  a  ne ighbo rhood  was i t ?  
W e l l ,  j u s t  a  ne ighbo rhood  o f  r a n c h e r s .  What you m i g h t  say 
r a n c h e r s ,  f a r m e r s  and r a n c h e r s .  They was s c a t t e r e d  a l o n g  
on t h e  r i m  r o c k  a round  Hayden Lake.  We l i v e d  on t h e  l a k e .  
And ah...we had l a k e  f r o n t a g e .  And ah . . . the  o t h e r s  had 
l a k e  f r o n t a g e s  t o o  b u t  most l i v e d  on t h e  r i m  r o c k .  What 
you c a l l  t h e  r i m  r o c k .  The l a k e  had b r e a k s  g o i n g  up and 
t h e n  i t  l e v e l s  a round  Rathdrum and a l l  o v e r  t hese  i s  j u s t  
a l l  f l a t  c o u n t r y .  
What k i n d  o f  e t h n i c  g roups  were t h e  p e o p l e  t h a t  l i v e d  i n  
t h e  ne ighborhood .  
What k i n d  o f  what? 
What k i n d  o f  e t h n i c  backgrounds  d i d  t h e  p e o p l e  have who 
l i v e d  i n  t h e  ne ighborhood?  
W e l l ,  t h e y  were,  e a r l y  s e t t l e r s ,  you know, who come o u t .  
They were a l l  p e o p l e  t h a t . . .  
Were t h e r e  Swedes o r  Norwegians? 
W e l l ,  t h e y  were d i f f e r e n t  n a t i o n a l i t e s .  T h e r e ' s  l o t s  o f  
d i f f e r e n t  n a t i o n a l i t e s .  Some were Swedes and some were 
Germans, and . . .  
What i s  y o u r  background? 
Mine i s  Norwegian-German. 
Norwegian-German. D i d  many o f  you r  r e l a t i v e s  l i v e  n e a r  by  
when you were l i v i n g  a t  Hayden Lake? 
No. D i d n ' t  have many r e l a t i v e s  o u t  h e r e .  
You had you r  mother ,  and any b r o t h e r s  and s i s t e r s ?  
Mother  and f a t h e r  and my g randmother .  My g r a n d f a t h e r  d i e d  
b e f o r e  I was b o r n .  And t h e n  I had a  b r o t h e r  and a  s i s t e r .  
They were a l l  my r e l a t i v e s .  And an u n c l e .  He l i v e d  i n  
Canada u n t i l  a  few y e a r s  b e f o r e  he d i e d  he come down t o  
l i v e  w i t h  me. Then i n  1930 he d i e d ,  i n  1938. 
How b i g  was t h e  community o f  Hayden Lake a t  t h a t  t i m e ,  
b e f o r e  you went o f f  i n t o  t h e  woods? 
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W e l l ,  a c t u a l l y  t h e  t i m e  when I went o u t  i n  t h e  woods t h e  
N o r t h e r n  P a c i f i c  had e s t a b l i s h e d  a summer r e s o r t  a t  Hayden 
Lake.  The Rosanna Tavern  t h e y  c a l l e d  i t .  I t ' s  t h e  Coeur 
d l A l e n e  Coun t r y  C lub  now. And t h a t  was a k i n d  o f  a 
cummunity.  And o u t s i d e  t h e  summer r e s o r t  and t h e  few 
summer homes t h a t  were s c t t e r e d  a round  i t ,  t h e  r e s t  of i t  
was j u s t  f a r m e r s  and r a n c h e r s  a round  t h e  l a k e .  Wasn ' t  any 
o t h e r  community around.  
How many p e o p l e  would  you say l i v e d  i n  t h e  community a t  
t h a t  t i m e ?  
Around t h e  l a k e ?  
Aha. 
Oh, I would say .  When I was r a i s e d  around t h e  l a k e  i t  
w o u l d n ' t  have been o v e r  100  p e o p l e  a round  t h e  l a k e .  
How abou t  Coeur d lA lene ,  how many p e o p l e  were l i v i n g  t h e r e  
a t  t h e  t i m e ?  
Oh, Coeur d l A l e n e  was a community when I was a young f e l l o w  
o f  abou t  1,000, 1,500. 
You say you r  f a t h e r  homesteaded a round  Hayden Lake? 
Homesteaded r i g h t  on Hayden Lake. 
Homesteaded r i g h t  on Hayden Lake. What was i n v o l v e d ,  what 
was...what d i d  you have t o  do t o  become a homesteader back 
t h e n ?  
W e l l ,  you had t o  f i l e  on y o u r  homestead, o f  course .  And 
t h e n  do so much improvement  work and l i v e  t h e r e  a c e r t a i n  
p e r i o d  of t i m e  t o  g e t  i t - - h a v e  i t  deeded t o  you.  
Do you remember how many y e a r s  t h a t  was? And d i d  you have 
t o  b u i l d  a house on y o u r  r o p e r t y ?  
Oh, yes.  You b u i l t  y o u r  t: ouse and improvements  t h e r e ,  and 
so many a c r e s  o f  ground.  I t h i n k  i t  was f o u r  o r  f i v e  a c r e s  
t h a t  you were t o  c l e a r  i n  t h a t  l e n g t h  o f  t i m e .  
I see, and d i d  t h e y  have a government l a n d  o f f i c e  i n  Coeur 
d A lene? 
Yes. 
I s  t h a t  where everybody i n  t h i s  c o u n t r y  went t o  f o r  
t h e i r . .  .? 
W e l l ,  j a ,  t h a t ' s  most o f  them. You see even d u r i n g  t h e  b i g  
d r a w i n g  h e r e  a t  I n d i a n  R e s e r v a t i o n  down i n  H a r r i s o n  F l a t s ,  
t h e y  had t h e  government l a n d  o f f i c e  i n  Coeur d lA lene .  They 
a l l  had t o  go t o  Coeur d l A l e n e  t o  draw up t o  make t h e i r  
d raw ings .  
What was t h e  f i r s t  house you l i v e d  i n  l i k e ,  how was i t  l a i d  
o u t ,  was i t . .  .? 
I was b o r n  i n  a l i t t l e ,  what you would  c a l l  i t ,  one room, 
h a l f  room c a b i n .  Where I was b o r n  t h e  f i r s t ,  r i g h t  where 
t h e '  Rosanna Tavern  s i t s .  The f o l k s  r a n  a b o a r d i n g  house 
t h e r e ,  f o r  t h e . . .  There was q u i t e  a l o t  o f  Spokane p e o p l e  
coming o u t  t o  f i s h  Hayden Lake.  Hayden Lake was a g r e a t  
f i s h e r y  l a k e .  B i g  c u t t h r o a t  t r o u t .  And t h e y  had a 
l i t t l e - - r a n  a l i t t l e  b o a r d i n g  house t h e r e .  
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Was t h a t  p a r t  o f  y o u r  house t h a t  y o u  l i v e d  i n ?  
No. T h a t  was a  l i t t l e ,  where t h e y  r u n  t h e  b o a r d i n g  house 
t h a t  was a  l a r g e r  b u i l d i n g .  L o g  b u i l d i n g ,  e v e r y t h i n g  was 
o u t  o f  l o g  i n  t h o s e  days .  And t h e  f o l k s  l i v e d  i n  a  l i t t l e  
c a b i n  o f f  t o  t h e  s i d e  o f  t h e  b o a r d i u g  house.  
How many rooms w o u l d  t h e  b o a r d i n g  house have had? 
Remember I w a s n ' t  v e r y  o l d  a t  t h a t  t i m e  when t h e y  s t o p p e d  
t h e  b o a r d i n g  house.  I h a t e  t o  ... They had t h e  k i t c h e n  and 
d i n i n g  room, and ah. . .one room o f  t h e  s i d e  t h e r e .  My 
g r a n d m o t h e r  was r u n n i n g  t h e  b o a r d i n g  house,  h e l p i n g  i n  t h e  
b o a r d i n g  house,  and s h e  l i v e d  i n  t h e  room o f f  t h e  s i d e  o f  
t h e  b o a r d i n g  house.  
How a b o u t  t h e  u p s t a i r s ,  do you remember how many . .. ? 
T h e r e  w a s n ' t  any  u p s t a i r s  t o  i t .  
Oh. 
I t  was one b i  f l a t  b u i l d i n g .  
So where d i d  @he p e o p l e  s l e e p ,  who were  b o a r d i n g  t h e r e ?  
W e l l ,  t h e y  a h . . . a t  t h a t  t i m e  t h e y ,  when we had t h e  b o a r d i n g  
house,  t h e y ' d  come o u t  t o  camp, I guess,  n e a r  as  I c a n  
u n d e r s t a n d  i t .  
Was t h e  house t h a t  y o u r  p a r e n t s  were l i v i n g  i n ,  was t h a t  
one room c a b i n ?  
T h a t  was, o v e r  t h e r e  i t  was. On t h e  homestead,  o f  c o u r s e  
t h e y  b u i l d  a  b i g ,  t w o  s t o r y  l o g  house.  On t h e  homestead,  
w h i c h  i s  a c r o s s  t h e  l a k e .  The C l a r k  house,  where t h e  
m a n s i o n  was b u i l t .  
How was t h e  two  s t o r y  l o g  house l a i d  o u t ,  do  you  remember? 
Yes. There  was a  k i t c h e n  and  a  b i g  l i v i n g  room, one 
bedroom d o w n s t a i r s ,  and two  bedrooms u p s t a i r s .  
Were t h e y  l a i d  o u t  i n  a  l i n e ?  
The house was b u i l t  f a c i n g  n o r t h  and s o u t h .  And f r o n t  
f a c i n g  n o r t h  was t h e  l i v i n g  room. And t h e  wes t  s i d e  o f  t h e  
house- -back ,  was t h e  k i t c h e n .  And t h e  e a s t  s i d e  was t h e  
one d o w n s t a i r s  bedroom. U p s t a i r s  t h e r e  were  t w o  bedrooms. 
They t o o k  up t h e  w h o l e  u p s t a i r s .  
When was t h a t  s t r u c t u r e  b u i l t ?  
T h a t  was b u i l t  b e f o r e  t h e ,  a r o u u g  t h e  t u r n  o f  t h e  c e n t u r y .  
B e f o r e  t h e  t u r n  o f  t h e  c e n t u r y .  
D i d  i t  have a  f r o n t  d o o r :  two  f r o n t  d o o r s ?  
I t  had one f r o n t  d o o r ,  and  a  d o o r  c o m i n g  i n  f r o m  t h e  
k i t c h e n .  The woodshed was b u i l t  o f f  t h e  b a c k  s i d e ,  t h e  
w e s t  s i d e  o f  t h e  k i t c h e n .  
Were t h e r e  any o t h e r  o u t - b u i l d i n g s  o u t  b a c k ?  
T h e r e  was a  l o g  house  b e h i n d  t h e  t w o  room l o g  house .  I t  
was used,  p e o p l e  c o m i n g  by ,  t h e y ' d  s t a y  and. .  . 
D i d  you  f a t h e r  b u i l d  t h e  house? 
My f a t h e r ,  yea.  
When was t h a t ,  do y o u  know? 
W e l l . .  . 
A p p r o x i m a t e l y .  
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B e f o r e  t h e  t u r n  o f  t h e  c e n t u r y .  My g r a n d f a t h e r  h e l p e d  t o o ,  
he was a l i v e  a t  t h a t  t i m e .  I n  t h e  ' 90s ,  somet ime. 
D i d  i t  have rounded l o g s  o r  hewn l o g s ?  
I remember t h e y  were b i g  l o g s .  B i g  tamarack.  M o s t l y  
tamarack ,  and t h e y  were huge l o g s .  
Were t h e y  hewn o f f  o r  were t h e y  l e f t  rounded? 
They were l e f t  rounded.  
Was t h e  b a r k  t a k e n  o f f ?  
Oh yes.  
D i d  t h e y  used t o  p e e l  t h e  b a r k  t h e r e  o r  how d i d  t h e y  g e t  i t  
o f f ?  
They p e e l e d  i t  o f f .  They p e e l e d  t h e  b a r k  r i g h t  o f f .  
D i d  t h e y  have a  s p e c i a l  t o o l  t h a t  t h e y  used? 
W e l l  t h e y  had what t h e y  c a l l  a  "spudn. I t  was a  p i e c e  o f  
m e t a l  t h a t . . . i t  was a  s h a f t  o n t o  t h e  hand le .  I t  went down 
i n  t h a t  hand le .  You see them y e t ,  i c e  f i s h e r m a n  punch ing  
h o l e s  i n  t h e  i c e .  I t  g o t  a  b l a d e  abou t  t h a t  w ide .  
I t  i s  l i k e  a  p l a n e ?  
No, i t  j u s t  s t i c k s  o u t  s t r a i g h t  from t h e  hand le .  J u s t  
r i g h t  s t r a i g h t  down, and you j u s t  go ...p u s h  t h a t  unde r  t h e  
back .  I t ' s  sharp ;  i t ' s  sharpened r e a l  w e l l .  
Was t h e r e  a  p o r c h  on t h e  house? 
Yea. The p o r c h  was on t h e  f r o n t  and on t h e  e a s t  s i d e .  
How was t h e  house hea ted?  
Wood. I t  was hea ted  i n  t h e  f r o n t  room and t h e  k i t c h e n  had 
t h e  cooks tove .  
And what happened t o  t h e  house? 
Oh, i t  was t o r n  down a f t e r  t h e y  s o l d  t h e  p l a c e  t o  F.  L e w i s  
C l a r k .  And i t  was t o r e  down a f t e r .  We l i v e d  i n  i t  ... t h e y  
s o l d  t h e  homestead i n  1906, and we l i v e d  t h e r e  u n t i l  1910. 
Dad worked as a  c a r p e n t e r  on t h e  c o n s t r u c t i o n  o f  t h e  house 
o f  C l a r k .  And he b u i l d  two b i g  houses; a  b i g ,  b i g  mans ion,  
and a  b i g ,  a n o t h e r  b i g  house f o r  h i s  s e c r e t a r y .  He was a  
m i l l i o n a i r e  m i n i n g  man, F.  L e w i s  C l a r k .  And ah...we moved 
o u t  i n  1910. L e f t  t h e r e  we j u s t  g o t  moved and t h e  f o l k s  
bough t  160 a c r e s  a c r o s s  t h e  l a k e .  The* E n g l i s h ,  j u s t  
b e s i d e s  t h e  E n g l i s h  P o i n t ;  Cramps Bay--named a f t e r  us ,  t h e  
bay.  My f o l k s  bough t  t h e  homestead, t h e  home. They bough t  
f r o m  E n g l i s h  p e o p l e ,  Lackyea r .  And ah...welve j u s t  g o t  
moved o v e r  t h e r e  and was t h e r e  f o r  abou t  two weeks and t h e  
1910 F i r e  went t h r o u g h .  
How much d i d  t h a t  d e s t r o y ?  
I t  d i d n ' t  d e s t r o y  ... i t  went r i g h t  a round  t h e  back o f  Hayden 
Lake.  We c o u l d  s e t  down and watch  i t ,  as i t  went by  d u r i n g  
t h e  n i g h t s .  The whole h i l l s  was i l l u m i n a t e d  w i t h  f i r e .  I 
was n i n e  yea rs  o l d .  
And t hen ,  when was t h a t  house t o r n  down, t h e  one t h a t  you 
j u s t  d e s c r i b e d ?  
A S  soon as we moved o u t  i n  1910. 
You say t h a t  you had one b u i l d i n g  i n  t h e  back t h a t  was used  
f o r  g u e s t s  t h a t  would  come out . . .?  
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The g u e s t s ,  yea,  t h e y  w o u l d  come. My dad used  t o . . . b e f o r e  
t h e y  s o l d  t h e  homestead,  he  u s e d  t o  row on t h e  l a k e .  
F i s h e r m e n  f r o m  Spokane u s e d  t o  come w i t h  h o r s e  and buggy,  
f r o m  Spokane.  And h e ' d  row them f o r  t r o l l i n g .  F o r  t h e s e  
b i g  c u t t h r o a t  t r o u t .  And a h . . . i n  f a c t  t h e  house was u s e d  
o c c a s i o n a l l y ,  t h e r e ' d  be  f o u r  o r  f i v e  men w o u l d  come o v e r  
and  s t a y  i n  t h e  house and t h e n  h e ' d  row them d u r i n g  t h e  
n e x t  day and  o v e r  t h e  weekend. 
Where d i d  y o u r  w a t e r  come f r o m  a t  t h a t  house? 
O u t  o f  Hayden Lake .  
So, i t  was d i r e c t l y  f r o m  t h e  l a k e .  D i d  y o u  p u r i f y  i t  i n  
any way; now I i m a g i n e  y o u ' d  have  t o .  
You have  t o  now, yes .  W a s n ' t  anyone a r o u n d  t h e  l a k e  a t  
t h a t  t i m e ,  p r a c t i c a l l y .  
Was t h e r e  any k i n d  o f  r o o t  c e l l a r  o n  y o u r  p r o p e r t y ?  
We had  a  b i g  r o o t  c e l l a r  u p  t h e r e  o n  t h e  h i l l .  The house  
was s e t  down on a  l i t t l e  b i t  o f  a  k n o l l ,  and o n  t h e  
h i l l s i d e ,  a b o u t  1 0 0  f e e t  f r o m  t h e  house we dug i n  and made 
a  l o g  r o o t  c e l l a r ,  and c o v e r e d  i t  o v e r  w i t h  d i r t ,  and t h e n  
made a  r o o f  o v e r  t h e   to^ o f  i t .  C o v e r e d  UD t h e  s i d e s  w i t h  
d i r t  and t h e  r o o f .  ~ i r t  o v e r  t h e  t o p .  ~ a d e  i t  a l l  o u t  o f  
l o g s .  
Abou t  how b i g  was t h a t ?  
I t  was p r o b a b l y  a b o u t  1 6  b y  16, a b o u t  t h a t  s i z e .  
I f . . . d i d  you  have  a  g a r d e n  and wha t  was i n  i t ,  i f  you  d i d  
have  one? 
Oh, mos t  o f  t h e  v e g e t a b l e  y o u ' d  have,  l i k e  p o t a t o e s ,  beans 
and peas ,  and t h i n g s  l i k e  t h a t .  
D i d  c o r n  e v e r  do v e r y  w e l l ,  a r o u n d  h e r e ?  
C o r n .  Yea, c o r n  d i d  r e a l  w e l l .  
Was t h e r e  a  f e n c e  a r o u n d  y o u r  p r o p e r t y ,  o r  a  hedge o r  
a n y t h i n g  l i k e  t h a t ?  
No. O n l y  f e n c e  t h e y  had  was a r o u n d  t h e  g a r d e n  so 
t h e . . . f o l k s  a l w a y s  k e p t  a  c o u p l e  o f  cows and h o r s e s .  
T h a t  w o u l d  be t r a s h ?  
Aha. You know, g a r b a g e  what  . . . d i d  t h e y  have a  l a n d f i l l ?  
The g a r b a g e  t h a t  you had  t h e r e ,  why f o l k s  o f  c o u r s e . . . t h e r e  
wasn' t v e r y  l i t t l e  canned goods t h e y  b o u g h t  i n  t h o s e  days .  
T h e r e  w a s n ' t  any cans ,  b u t  what  t h e y  d i d  have,  t h e y  t o o k  i t  
o u t  and b u r i e d  i t .  Had t o  d i g  a  p i t  j u s t  l i k e  t h e  F o r e s t  
S e r v i c e  used t o  have .  Y o u ' d  have t o  d i g  a  p i t ,  and t h e n  
t h r o w  i t  i n  t h e  p i t  and c o v e r  i t  o v e r .  
How c l o s e  was y o u r  c l o s e s t  n e i g h b o r ?  Was i t  a b o u t  a  m i l e ?  
Hm-hm. 
And, was e v e r y b o d y  i n  t h e  n e i g h b o r h o o d  f a i r l y  f r i e n d l y  w i t h  
one a n o t h e r ?  
Yes. They were t h a t .  One t i m e  t h e ,  o f  c o u r s e  we had  one 
n e i g h b o r  t h a t  l i v e d  b e h i n d  u s .  A f e l l o w  named Cooper .  
T h e r e  was two  c o o p e r s  b u t  t h e y  w e r e n ' t  r e l a t e d .  One o f  
t hem l i v e d  down t h e  s i d e  o f  Hayden Lake  r i g h t  where  t h a t  
T o b e r ' s  M a r i n a  i s .  I f  y o u ' v e  been o u t  t h e r e .  



DB: Yea. I ' v e  been t h e r e .  
DC: W e l l ,  where t h i s  C l a r k  house. You must  have been t o  t h e  

C l a r k  house, seen C l a r k  house t hen .  Tha t  was o u r  
homestead. J u s t  as you come up t h e r e ,  why t h e r e ' s  a  bunch 
o f  f i r s t  b i g  b u i l d i n g s  o u t  t h e r e .  T h a t ' s  where o u r  house 
s e t ,  r i g h t  on o u t  a  m i l e  away f r o m  t h a t .  F o u r - f o r t y  r u n  
p a r a l l e l  r i g h t  a l o n g  t h e  l a k e .  And t h i s  Cooper i s .  They 
l i v e d  down be low us .  I n  f a c t ,  I t a l k e d  t o  t h e  daugh te r  
and . . . I  h a d n ' t  seen h e r  s i n c e . . . I  t a l k e d  on t h e  phone t o  
h e r  h e r e  a  month o r  so ago. F e l l o w  come and asked me i f  I 
knew h e r  and we were l i t t l e  k i d s  t o g e t h e r .  So, t h a t ' s  t h e  
f i r s t  t i m e  I ' d  seen h e r  s i n c e  h i g h  s c h o o l  days.  Tha t  was 
i n  1917-16. I d i d n ' t  see h e r ;  I j u s t  t a l k e d  on t h e  phone 
t o  h e r .  W e l l ,  t h i s  o t h e r  Cooper b e h i n d  us,  he . . .wasn l t  
v e r y  f r i e n d l y ,  because he c o n t e s t e d .  He t r i e d  t o  c o n t e s t  
and c l a i m  some o f  o u r  l a n d .  We t o o k  i t  t o  c o u r t ,  o f  
c o u r s e ,  and he l o s t .  So he w a s n ' t  v e r y  f r i e n d l y .  We had 
one n e i g h b o r  t h a t  was f r i e n d l y  on t h e  west  and s o u t h ,  and a  
n e i g h b o r  t h a t  wasnl t v e r y  f r i e n d l y .  

DB: D i d  you have a  name f o r  t h e  community, t h a t  was a round  t h e  
l a k e ,  was i t  c a l l e d  a n y t h i n g ?  

DC: J u s t  Hayden Lake. 
DB: Hayden Lake.  
DC: W e l l ,  t h e r e  was one on t h e  l o w e r  end there - -Honeysuck le .  

Where t h e  Honeysuck le  beach i s .  I would a lways  c a l l  i t  
Honeysuck le  down t h e r e .  And t h e r e  were two saw m i l l s  t h e r e  
i n ,  ah, p r o b a b l y  f r o m  1906 o r  ' 07  u n t i l  a round  1915,  I 
guess,  i t  was. Oh, D i c k  W r i g h t ,  l a t e r  
e s t a b l i s h e d  t h e  A t l a s  T i e  wh i ch  i s  s t i l l  g o i n g  t o d a y  as  
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A t l a s  T i e .  I t ' s  i n  t h a t . . . a n o t h e r  name now. . : i t ' s  - 
c o n s o l i d a t e d  ... A t l a s  T i e  i s  s t i l l  r u n n i n g .  And t h e  m i l l  
be low i s  t h e  f o r e r u n n e r  o f  t h e  A t l a s  T i e .  
Was t h e r e  much c o o p e r a t i o n  between f a m i l i e s ,  l i k e  b u i l d i n g  
p r o j e c t s  and t h i n g s  l i k e  t h a t ;  i f  someone would  p u t  a  b a r n  
t o g e t h e r ?  
I n  l a t e r  y e a r s  t h e r e  was. B u t  a t  t h a t  t i m e  t h e y  were, t h e  
ne ighbo rhood  was so w i d e l y  s c a t t e r e d  and t h e r e  were so few 
p e o p l e ,  t h e y  d i d n ' t  g e t  t o g e t h e r  v e r y  o f t e n .  
Was t h e r e  a  b l a c k s m i t h  t h a t  l i v e d  i n  t h e  ne ighborhood?  
No. The o n l y  b l a c k s m i t h ,  t h e  n e a r e s t  b l a c k s m i t h ,  t h a t  I 
c a n  r e c a l l  was a t  Coeur d lA lene .  
I s  t h a t  where y o u ' d  go i f  a  t o o l  .broke o r  someth ing? 
W e l l . .  . 
To g e t  i t  f i x e d  o r . . .  
Yes. You. ..we had ... we l i v e d  abou t  seven m i l e s  f r o m  Hayden 
Lake t o  Coeur d lA lene .  And t h e r e  was no roads ,  j u s t  s o r t  
o f  p r a i r i e  t h e r e ,  r i g h t  t h r o u g h  D a l t o n  Gardens and t h a t ' s  
t h e  way we went. Mother  had a  l i t t l e  ho rse  and buggy and 
a n y t h i n g  t h a t  was needed, why s h e ' d  h i t c h  up t h e  ho rse  and 
buggy and go t o  Coeur d 1 A l e n e .  
Was t h e r e  a  l i t t l e  p a t h ,  o r  someth ing  t o  g e t  . . .  ? 



DC : 
DB: 
DC : 

DB: 
DC : 
DB: 
DC: 
DB: 

DC: 

DB: 

DC: 

DB: 
DC : 
DB: 
DC : 

DB: 
DC: 
DB: 
DC : 
DB: 

DB: 
DC : 

W e l l ,  you  had  t o ,  more o r  l e s s  t o  j u s t  ... 
D i r t  r o a d ?  
As you t r a v e l  you u s u a l l y  t r i e d  t o  t r a v e l  t h e  same r o u t e  
and e v e n t u a l l y  t u r n e d  i n t o  a  t r a i l  and... 
D i d  y o u r  f a m i l y  go t o  c h u r c h ,  a t  Hayden L a k e  w h i l e  ... ? 
No, t h e r e  w a s n ' t  any c h u r c h .  
Where was t h e  n e a r e s t  c h u r c h  a t ?  
Coeur  d  A l e n e  . 
Do you  remember where p e o p l e  d i d  go t o  c h u r c h ,  what  were  
some o f  t h e  m a j o r  c h u r c h e s  i n  Coeur d l A l e n e ,  b a c k  t h e n ?  
W e l l ,  t h e  P r o t e s t a n t ,  M e t h o d i s t  and t h e  C a t h o l i c  C h u r c h .  
T h e r e  were t h r e e  o r  f o u r  c h u r c h e s  i n  Coeur  d l A l e n e  a t  t h a t  
t i m e .  
Where d i d  you g o ' t o  s c h o o l  when you  were  i n  e l e m e n t a r y  
s c h o o l ?  
A f t e r  we moved i n  1910.  I n e v e r  s t a r t e d  s c h o o l  t i l l  a b o u t  
1910 ,  t h e  F a l l  o f  1910 .  T h e r e  w a s n ' t  a  s c h o o l  on  o u r  s i d e  
o f  t h e  l a k e .  And a f t e r  we moved o v e r  t o  t h e  n o r t h  s i d e  o f  
t h e  l a k e ,  t h e r e  upon  t h e  r i m - r o c k ,  t h e r e  was a  s c h o o l  o n  
t h e  r i m - r o c k .  So we went  t o  t h e  s c h o o l .  T h a t ' s  where I 
s t a r t e d  s c h o o l i n g .  Went t h r o u g h  t h e  e i g h t  g r a d e  t h e r e .  
So you t o o k  e i g h t  y e a r s  o f  s c h o o l  i n  a b o u t  s i x ?  
Was s i x  y e a r s  t h e r e .  
And what  was t h e  s c h o o l  b u i l d i n g  l i k e ?  
The s c h o o l  b u i l d i n g ,  t h e  f i r s t  s c h o o l  b u i l d i n g  was a  l i t t l e  
c l a p b o a r d  b u i l d i n g .  A b o u t ,  I ' d  say ,  a b o u t  20 f e e t  b y  a b o u t  
30. Went t o  t h a t  t i l l  I was a b o u t  t h e . . . I  was i n  a b o u t  t h e  
f i f t h  g r a d e .  And t h e n  t h e y  b u i l t  a  new s c h o o l .  L a r g e r  
b u i l d i n g  t h a t  was p r o b a b l y  a b o u t  t h e  s i z e  o f  t h i s ,  n o t  
q u i t e  as  l a r g e  as  t h i s  house- -abou t  30  b y  24, maybe b y  30 .  
And i t  had  a  c l o a k  room i n  f r o n t .  T h a t ' s  t h e  o n l y  
d i f f e r e n c e .  And t h e n  a l l  t h e  c h i l d r e n  were  assemb led  i n  
one room. 
Was t h e  f i r s t  s c h o o l  j u s t  one room? 
Yea, j u s t  one room. 
How many k i d s  w o u l d  have gone t o  s c h o o l ?  
Oh, t h e r e  was 1 5  t o  20 c h i l d r e n .  
Was t h a t . . . d i d  t h e y  go t o  s c h o o l  a b o u t  t h e  same t i m e  t h e y  
go t o  s c h o o l  now? 
S c h o o l  s t a r t e d  t h e  f i r s t  o f  September .  The same t h i n g .  
The same p e r i o d  o f  t i m e .  
When you used  t o  go t o  t h e  s t o r e ,  what  s t o r e  d i d  you  go t o ?  
W e l l ,  we d i d n ' t  go t o  t h e  s t o r e  v e r y  o f t e n ,  t h e  f o l k s  t o o k  
t w o  t r i p s  t o  town  a  y e a r .  Y o u ' d  g e t  ... i n  t h e  S p r i n g  t h e y ' d  
go and g e t  t h e  n e c e s s a r y  g r o c e r i e s  and  t h e  t h i n g s  y o u ' d  
need f o r  t h e  Summer. Maybe once  o r  t w i c e  m o t h e r  m i g h t  r u n  
i n ,  as  we needed s o m e t h i n g .  I n  t h e  F a l l ,  a g a i n ,  we went  i n  
f o r  s u p p l i e s  f o r  t h e  w i n t e r .  Y o u ' d  g e t  a  b a r r e l ,  t w o  
b a r r e l s  o f  f l o u r ,  t h r e e  b a r r e l s .  They had  e v e r y t h i n g  
c o m i n g  i n  b a r r e l s  o f  f l o u r  a t  t h a t  t i m e .  And 1 0 0  pound 
s a c k s  o f  s u g a r .  Adn ah  . . .g  e t  a  buggy l o a d  and  t h a t . . . o f  
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c o u r s e ,  y o u ' d  c a n  e v e r y t h i n g .  A l l  t h e  b e r r i e s  and f r u i t s  
and v e g e t a b l e s  was a l l  canned.  
D i d  you  buy much meat  a t  t h e  s t o r e ,  when y o u  wen t?  
No. They u s u a l l y  k e p t  a  c a l f  o r  a  y e a r l i n g  t o  b u t c h e r .  

' B u t  dad w a s n ' t  a  h u n t e r .  Dad n e v e r  k i l l e d  one d e e r  i n  h i s  
l i f e .  
How a b o u t  f i s h ,  d i d  y o u r  f a t h e r  e v e r  go f i s h i n g ?  
Oh, f i s h  was p l e n t i f u l .  We had  a l l  t h e  f i s h  y o u  wan ted  a l l  
t h e  t i m e .  
D i d  you e v e r  send away f o r  t h i n g s  m a i l - o r d e r ,  b a c k  t h e n ?  
Yes. Used t o  o c c a s i o n a l l y  send away. J u s t  a  few t h i n g s  
l i k e  c l o t h e s  and more o r  l e s s ,  a  b a r g a i n  o v e r  t h a t  i t  w o u l d  
c o s t  you  i n  t h e  s t o r e s  i n  Coeur  d l A l e n e .  
Where w o u l d  y o u  send f o r ,  I mean what  towns  w o u l d  you  ... ? 
W e l l ,  t h e r e  was a  D u l l e s - H e s s ,  was one o f  t h e  m a i l - o r d e r  
s t o r e s  a t  t h a t  t i m e .  
Was i t  i n  Spokane? 
No. I t  was b a c k  f u r t h e r  away t h a n  t h a t .  O f  c o u r s e  t h e r e  
was l a r g e r  s t o r e s  i n  Spokane.  The C r e s c e n t  now was a  s t o r e  
r u n  by  a  f e l l o w  b y  t h e  name o f  P a t t e r s o n ,  i n  t h o s e  days .  
I t  i s . . . t h e  C r e s c e n t  now, i t  was t a k e n  o v e r  now, t h e y ' v e  
s o l d  o u t .  B u t  i t  i s  a . .  . ah . .  . d i f f e r e n t  k i n d  o f  
g a r m e n t s  ... more o r  l e s s  a  s t o r e  t h a t . . .  
Was i t  a  g e n e r a l  s t o r e ?  
NO, t h e r e  w a s n ' t  any g r o c e r i e s  t h e r e ,  i t  was j u s t  a p p a r e l .  
What was t h e  g r o c e r y  t h a t  y o u r  p a r e n t s  u s e d  t o  go  t o ?  What 
was t h e  g r o c e r y  do  you  remember t h a t  y o u r  p a r e n t s  u s e d  t o  
go  t o  t w i c e  a  y e a r ?  
T h a t  was S a n d e r ' s .  O l d  S a n d e r ' s  s t o r e .  I t  was one o f  t h e  
e a r l i e s t  s t o r e s  i n  Coeur  d l A l e n e .  
Where was t h a t  l o c a t e d  a t ?  
T h i s  was r i g h t  o n  t h e  c o r n e r  o f  F o u r t h  and Sherman, o n  t h e  
s o u t h - e a s t  c o r n e r .  
W e l l ,  b a c k  i n  t h o s e  days ,  what  k i n d s  o f  f o o d  d i d  you  e a t ?  
L i k e  wha t  were t h e  t y p i c a l  b r e a k f a s t ,  l u n c h  and d i n n e r  be? 
A b r e a k f a s t  was u s u a l l y  o a t m e a l  and h o t c a k e s . ,  And have 
t h a t  and t h e  m i l k .  Then t h e r e  was f o r  l u n c h  and 
d i n n e r . . . t h e r e  was a l w a y s ,  v e g e t a b l e s ,  s t e w s ,  and a  v a r i e t y  
o f  t h i n g s  t h a t  y o u ' d  g e t  o u t  o f  y o u r  g a r d e n ,  had  canned.  
What k i n d  o f  meat  w o u l d  you have? 
W e l l ,  o c c a s i o n a l l y  y o u  w o u l d  have ham. Had v e r y  l i t t l e  
b a c o n  and t h i s .  U s u a l l y  r a i s e d  a  p i g  o r  two,  and y o u ' d  
c u r e  i t  y o u r s e l f .  And a h  ... have a  b e e f  t h a t  y o u ' d  k i l l .  
D i d  you have any cows? 
They were  b o t h  m i l k  cows. 
B o t h  were m i l k  cows. 
Used l o t s  o f  m i l k .  Made o u r  own b u t t e r ,  and c o t t a g e  
cheese,  and s t u f f  l i k e  t h a t . . .  
How a b o u t  c h i c k e n ?  
We a l w a y s  had c h i c k e n .  
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What k i n d s  o f  t h i n g s  wou ld  you have f o r  s p e c i a l  t r e a t s ,  do 
you remember? 
F o r ?  
T r e a t s ,  l i k e  o u t - o f - t h e - o r d i n a r y  t y p e  food,  f o r  a  s p e c i a l  
occas ion .  
W e l l ,  made c o o k i e s .  We a lways  had t hese  sugar  c o o k i e s .  
A lways had a  c r o c k  o f  t h o s e .  Grandmother,  she l i v e d  w i t h  
us f o r  yea rs ;  she neve r  d i e d  u n t i l  1931, and she a lways  
made t h e  c o o k i e s .  O c c a s i o n a l l y ,  o c c a s i o n a l l y ,  we 'd  have 
some k i n d  o f  a  cake.  And a lways  f o r  ... u s u a l l y  f o r  Sundays 
t h e y ' d  ah ... have, used t o  have s c a l e d  cream. Now t h a t ' s  
German. More o r  l e s s  a  German o r  Norwegian d i s h .  They 'd  
t a k e  t h e  cream i n  pans,  f l a t  pans and t h e y ' d  p u t  i t  i n  t h e  
oven and b r i n g  i t  t o  h e a t .  And t h a t  cream would  cook t h i c k  
abou t ,  r i g h t  on t o p  o f  t h e  pan. You 'd  s k i m  i t  o f f .  And 
t h e n  t h e y ' d  have ... ah ... oh, what t h e  heck was t h a t ,  t h a t  
was sweet b read ,  p u t  y o u r  b u t t e r  on i t  and sp read  i t  w i t h  
ah. . .covered i t  w i t h  cinnamon and sugar .  Tha t  was a  Sunday 
b r e a k f a s t .  Was t h i s  s c a l d e d  cream and t h i s  sweet b read .  
Hm. Tha t  sounds good. 
I f o r g o t  t h e  word f o r  t h a t .  Tha t  was o u r  Sunday t r e a t .  
Sunday b r e a k f a s t .  
Sounds good. How d i d  t h e  f ood  i n  t h e  l o g g i n g  camps compare 
w i t h  t h e  f o o d  t h a t  you a t e ?  
W e l l ,  i n  t h e  l o g g i n g  camps, o f  cou rse ,  y o u ' d  g e t  more o f  a  
v a r i e t y  even i n  t h e  e a r l y  days when I went o u t  on  t h e  Coeur 
d l A l e n e  R i v e r .  A l l  t h e  s u p p l i e s  had t o  be. ..It was k i n d  o f  
a  round-abou t  way. B u t  I worked f o r  t h e  W in ton  Lumber 
Company and, on . . . t he  Coeur d lA lene  r i v e r  up on C a t h c a r t  
Creek i n  1918. And t h e  s u p p l i e s  we g o t ,  t h e y  were s h i p p e d  
t o  Hayden Lake, and t h e y  were p i c k e d  up  by steam b o a t ,  and 
t a k e  ac ross  t h e  l a k e - - t o  Mank ins Bay, and t h e n  t h e r e  was a  
f r e i g h t  house, a  packe r  s t a t i o n .  Up above. 
Were t h e y  g o t t e n  f r o m  Spokane? 
Tha t  was f r o m  Spokane. E v e r y t h i n g  come f r om Spokane. 
Yea. And, l i k e ,  ah . . . t he re  was a  f e l l o w  t h a t  r a n  t h e  b o a t ,  
F rank  Lee. He had a  team o f  ho rses  and a  wagon. And he 
t o o k  t h e  f r e i g h t  and t r a n s p o r t e d  i t  t h r e e  m i l e s  up Mank ins 
Creek up  t o  t h e  pack s t a t i o n ,  and t h e n  t h e  packe rs  t h e r e  
were Ed MacMann and a  f e l l o w  by  t h e  name o f  Duk in .  F e l l o w  
named C h a r l i e  Duk in .  T h e y ' d  go t o  t h e i r  pack s t r i n g .  They 
had two  pack s t r i n g s ,  each one o f  them had 1 0  ho rses .  And 
t h e  hay and o a t s  and e v e r y t h i n g  f o r  t h e  ho rses ,  come t h a t  
way. I t  was packed o v e r  t h e  h i l l .  Over t h e  c o r n e r  o f  
spades mounta in .  E i g h t  m i l e s  i n t o  C a t h c a r t .  A l l  
t h a t . . . t h e  b e e f  and e v e r y t h i n g ,  a l l  y o u r  meats and 
e v e r y t h i n g  come t h a t  way. Now i t  l e f t  Spokane and come up 
t h e r e  and i t  was, I d o n ' t  know how i t  d i d n ' t  s p o i l ,  b u t  i t  
was u s u a l l y  n o t  t o o  bad. Had t o  be used up p r e t t y  q u i c k  
when i t  g o t  t o  camp. I n  t h e  camp t h e y  had a  meat house 
cove red  ... Oh, t hese  meat come wrapped i n  b u r l a p  sacks,  you 



know, b u r l a p  s a c k s .  And t h e y  had a  p i p e  f rom t h e  c r e e k  r u n  
down, and t h e  w a t e r  r u n  down o n  t h e  t o p  o f  t h e  meat  house  
and t h e n  soak  down t h r o u g h  t h o s e  s a c k s  and d r i p p e d  o v e r  t h e  
s i d e ,  w h i c h  was s c r e e n e d .  Abou t  t h a t  much s c r e e n  a l l  t h e  
way a r o u n d  'em. T h i s  w a t e r  r u n  down o f f  t h e  t o p  t h e r e .  
They had  a  p i p e  g o i n g  a c r o s s  t h e  t o p  w i t h  h o l e s  punched i n  
i t .  And t h e  w a t e r  f l o a t e d  o u t  o f  t h o s e  h o l e s .  The p i p e  
w o u l d  r u n  n i g h t  and day r i g h t  o u t  o f  t h e  c r e e k  o v e r  t h e  t o p  
o f  t h e  meat  house.  

DB: To p r e s e r v e  t h e  mea t?  
DC: To p r e s e r v e  t h e  meat .  And i t  done a  p r e t t y  f a i r  j o b .  
DB: W e l l ,  wha t  k i n d  o f  meat  were  y o u  e a t i n g  t h e n ?  
DC: B e e f  u s u a l l y .  We u s u a l l y  g o t  some p o r k ,  o f  c o u r s e  p o r k  

was $unday d i n n e r .  

(END OF TAPE 16; S i d e  1) 


